
Saint Adalbert Church
2 6 4 5  E a s t  A l l e g h e n y  A v e n u e  •  P h i l a d e l p h i a ,  P A  1 9 1 3 4

Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/English 
		                Polska/Angielska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12Noon to 5:00PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00AM to 4:00PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, Sept. 16, 2018 -Attendance - 544   2017 - 609 
    
  1st Collection    -  4,040.00     last year  - 4,297.00 
  2nd Collection   -  1,568.50     last year  - 1,660.00   
 
 Thank you for your generosity! 

    Please remember the Church of St. Adalbert  
 in your will as a lasting and loving gift to your    
 Parish Family! THANK YOU!! 

 
 
 
 
Saturday, September 22 
5:00 PM (Vigil)  +Stella Tomaszewski of. daughter Patsy 
 
Sunday, September 23 
7:30 AM   + Joseph Biden of. Joseph John Czepiel  
9:00 AM   + Veronica Paluch of. Henry & Gerry  
         Ruszkowski & family       
10:30AM  + Mariusz Plewa of. brat 
          
Monday, September 24 
7:30 AM  + Tadeusz Dworniczak of. rodzice 
 
Tuesday, September 25 
7:30 AM   + Anna Joan Sharkey,R.N. of. Barbara &  
    Marty Hurd 
 
Wednesday, September 26 - Ss. Cosmas and Damian  
7:30 AM      o zdrowie i Boże błogosławieństwo dla     
 Krystyny Kaczmarczyk of. siostra 
 
Thursday, September 27 - St. Vincent de Paul  
7:30 AM  + za zmarłych dziadków i babcie of. wnuczka 
 Weronika 
 
Friday, September 28 - St. Lawrence Ruiz and  
   Companions; St. Wenceslaus  
7:30 AM  + Józef, Kazimierz, Stanisława Głowaccy of. 
 rodzina 
7:00 PM      Living & Deceased Parishioners 
 
Saturday, September 29 - Ss. Michael, Gabriel, and  
        Raphael  
7:30 AM  + Czesław Koc (4r) of. Phyllis Koc 
5:00 PM   + Joey Mansi (46 Ann) of. cousin Patsy 
 
Sunday, September 30 
7:30 AM + Genowefa Słaby of. Stanisław i Bożena  
       Walski z rodziną 
9:00 AM + Doris Gniewek of. Barbara & Marty Hurd    
10:30AM+ Emilia Urbaniak of. córka Marzena 

TWENTY– FIFTH SUNDAY  
IN ORDINARY TIME               

     SEPTEMBER 23, 2018           

TODAY  
The second collection this week will  be for                    
               STEEPLE REPAIR 
 
THIS WEEK  

 
NEXT SUNDAY 
The second collection next Sunday will be      
     FORTY HOURS DEVOTIONS 

    WE WILL HOLD OUR 
ANNUAL FORTY HOURS    

DEVOTIONS                            
ON FRIDAY, SATURDAY 

& SUNDAY 

Exposition of the Blessed Sacrament will take place: 
Friday after morning Mass.  The Church will be open 
for adoration all day and at 7:00 PM there will be a Mass   
in Polish.  
Saturday - Exposition of the Blessed Sacrament  after 
morning Mass until 5PM. The Vigil Mass ( 5PM English)
will be offered as usual. 
Sunday after 10:30 AM Mass  - Exposition of the 
Blessed Sacrament until 4:00 PM, followed by Solemn 
Vespers, Procession & Benediction. 
 
We ask all altar servers, children of the Polish Language 
School and our Parish organizations to participate in the 
Closing Procession on Sunday. 

We have new hours for the Rectory Office, 
 
Monday & Friday                        12 Noon - 5:00 PM 
Tuesday, Wednesday, Thursday 9:00 AM– 4:00 PM   

If you cannot visit during these regular hours, please 
make an appointment by telephone 215-739-3500 
and we will accommodate you. 
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             THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
                      
      Donations for the Church 
 
  In memory of Stephen Przychodzen 
                          $40.00 - Family 

DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na                        
 REMONT WIEŻ KOŚCIELNYCH 
        
 

W TYM TYGODNIU                                                               

 
    NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na  
 40-STO GODZINNE NABOŻEŃSTWO 

                  Please remember in your prayers, 
 
                               +  Francis Paluch 
            
   whose Funeral was held this past week. 

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez rodzinę                                        

Za Św. pamięci Mariusz Plewa                                  

      ZAPRASZAMY NA 
40-sto                                                

Godzinne Nabożeństwo              
w piątek, sobotę i niedzielę. 

 PORZĄDEK 40-STO GODZINNEGO   
  NABOŻEŃSTWA 
 
Wystawienie Najświętszego Sakramentu w piątek po 
porannej Mszy Św. i adoracja przez cały dzień, 
zakończona Mszą Św. o godz. 7:00 PM w języku 
polskim. 
W sobotę po Mszy św. o godz. 7:30 wystawienie 
Najświętszego Sakramentu i adoracja przez cały dzień 
zakończona Mszą Św. o godz. 5:00 PM w języku 
angielskim.  
W niedziele po Mszy Św. o godz. 10:30 wystawienie 
Najświętszego Sakramentu i adoracja.                                               
O godz. 4:00 PM Uroczyste Nieszpory, Procesja i 
Błogosławieństwo Najświętszym Sakramentem  
Zapraszamy w szczególny sposób dzieci, ministrantów 
oraz wszystkie organizacje parafialne do licznego 
udziału w procesji  kończącej 40-Godzinne  
Nabożeństwo. 

 Od 17 września mamy zmienione godziny otwarcia                 
Biura Parafii  
 
Poniedziałek i Piątek          12:00 PM - 5:00PM  
Wtortk, środa i czwartek    9:00 AM - 4:00 PM 
 
Jeżeli potrzebujesz póżniejsze godziny, prosze 
dzwonić do biura parafii 215 739 3500 i umówić 
sie na spotkanie. 
 

Rada Parafialna na zebraniu 13 września podjęła 
następujące decyzje:                                                                        
- nadal w czasie Blokowej Kolekty i w ciągu roku będą 
zbierane fundusze na reperację wież kościelnych.                            
W miniony roku zebrano tylko 30% potrzebnej kwoty. 
Wieże muszą być naprawione, bo ich stan będzie się 
pogarszał.  
- Nowe godziny otwarcia Biura Parafii:                                            
Poniedziałek i piątek od 12:00 PM.(Noon) - 5:00PM.                      
Wtorek, Środa & Czwartek od 9:00AM do 4:00PM.                        
Inne dni lub godziny po umówieniu się.                                           
Biuro Parafii jest nieczynne w Sobotę i Niedzielę. 
- Msze św. w święta obowiązkowe. 
7:00 AM.(Pol.) 9:00AM. (Eng.) 7:00PM. (Pol. & Eng.) 
Nie bądzie Mszy Św. wigilijnej w języku angielskim ze 
względu na  małą frekfencję.  
- Wyciecie krzewów (Thuje) przy Figurze Matki Bożej i 
posadzenie nowych.  
 
********************************************* 
 
The Parish Council met on Sept. 13th and made the 
following decisions: 
Block Collection for 2018 will be taken up for the repair 

of the church towers. Only 30% was collected. The 
towers must be repaired as they are continuing to 
deteriorate.   

New hours for Parish Office.  Monday & Friday 
12Noon to 5PM; Tuesday, Wednesday & Thursday 
9AM – 4PM. Saturday & Sunday closed.  Addition-
al times by appointment. 

Thuja bushes next to the statue of Blessed Mother in 
front of rectory will be removed and replaced. 

Holy Mass celebrated on Holy Days of Obligation. 
7AM Polish, 9AM English, and 7PM Polish & Eng-
lish. No Vigil Mass (night before Holy Day). 

Sacramental emergencies will be attended to at any hour.  
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             REFLECTION                                 
Let’s not be too hasty in defining who is “the wicked 
one” and who (namely us) is just! We are very quick to 
label others as evil, because we tend to label ourselves as 
good guys. We don’t like it when we are brought up 
short by a prophetic voice that brings us some bad news 
about our own behavior. We don’t like to be reproached 
for transgressions of the law or charged with violations 
of our training. 
 We may condemn and abuse those who bring us up 
against these truths about ourselves when, if we were 
really good, we would thank them for helping to keep us 
on the right path. This is the way they treated the 
prophets and the way they treated Jesus. Is this also the 
way we treat those whose message we don’t like? 

                            REFLEKSJA                
„Wiara bez uczynków jest martwa”. Dziś tak wielu ludzi 
ochrzczonych usiłuje twierdzić, że należą do 
wierzących, mimo że odrzucili praktyki religijne, a 
niejednokrotnie nawet zasady moralne Dekalogu. Trzeba 
ich wówczas zapytać, gdzie są owoce ich wiary. Po 
owocach poznaje się wiarę i przynależność do 
Chrystusa. Tak to On sam ustawił. 
Wiara jest żywa jak drzewo. Jeśli ono żyje, to wydaje 
owoce. Nikt też nie pyta o życie drzewa, którego gałęzie 
uginają się pod ciężarem owoców. Zachwycamy się 
owocami, a nie drzewem. Takie podejście do wiary ma 
Bóg. On zachwyca się owocami wiary w naszych 
sercach i wcale nie czeka na to, byśmy wiarę 
deklarowali wargami. Owocem zaś wiary jest 
posłuszeństwo Bogu i Jego przykazaniom. 
Św. Jakub przypomina, że „wiara bez uczynków jest 
martwa”. Czyli nie istnieje. Tak jak martwe drzewo jest 
już tylko drewnem na spalenie i nikt nie może się 
spodziewać po nim owoców. Niedzielna Eucharystia jest  
pieśnią dziękczynienia śpiewaną przez tych, którzy niosą 
owoce żywej wiary. 
Tak często usiłuje się sprowadzić wiarę do deklaracji. 
Wówczas nie ma ona żadnego wpływu na życie. Taka 
wiara jest martwa i nikogo nie zbawi. Tak wierzy 
według Św. Jakuba Szatan i drży! Wielu współczesnych 
ochrzczonych, chlubiąc się swą martwą wiarą, nawet nie 
drży wobec Boga. Sądzą, że taka wiara ich zbawi. 
Tymczasem martwa wiara nikogo nie zbawi. Święty Jan 
mówi wyraźnie: „Kto nie wierzy, już został potępiony”. 
Zanim odpowiemy na pytanie, czy należymy do ludzi 
wierzących, należy sprawdzić, czy nasza wiara jest 
żywa, czy martwa. Jeśli martwa i nie wydaje owoców, to 
nie należy się do niej przyznawać, bo sami na siebie 
wydajemy wyrok. Deklaracja: „Jestem wierzącym i 
niepraktykującym” jest kompromitacją tego, kto ją 
składa. 
Wiara jest życiem pełnym dobrych owoców. 

      „Różaniec – skarb, który trzeba odkryć” 

Towarzystwo Różańca Świętego zaprasza 
na pielgrzymkę autokarową do Amerykańskiej 
Częstochowy w sobotę 6 października. Odjazd 
autokarem o godz. 10AM z przed kościoła Św. 
Wojciecha. Powrót około godziny 5 PM. Zapraszamy 
wszystkich, którzy chcą w wigilię do Święta Matki 
Bożej Różancowej wspólnie z nami modlić się. W 
programie przewidziane jest odmówienie wszystkich 
części Różańca Św. w ogródku różańcowym, Msza Św. 
w kaplicy Św. Anny o godz. 3 PM oraz czas wolny np. 
na odwiedzenie cmentarza. Obiad we własnym zakresie, 
zapewniamy jedynie wodę. Koszt autokaru to $15 od 
osoby. Chętnych prosimy o zgłaszanie się do Pań: Zofia 
Plewa, Bożena Walska lub Maria Kolęda. 

Przypominamy, że 7 października – w miesiącu 
poświęconym Matce Bożej Różańcowej – będziemy 
mieli uroczystą Msze Św.o godz 7:30 AM.  

Wszystkich członków Żywego Różańca zachęcamy 
też do uczestnictwa w miesiącu październiku w 
Nabożeństwach Różańcowych w naszym Kościele.  

Zapraszamy nowe osoby do przyłączenia się do 
naszej grupy Żywego Różańca. Oficjalne przyjęcie i 
przysięga nowych członków 2 grudnia na Mszy Św. o 
godz 7:30 AM. Po Mszy Św. uroczyste śniadanie ( koszt 
$15 od osoby).   

 
 
 
 
 
 
It is with great sadness, we announce the death of 
Our Parish Son, the Rev. Joseph C. Stec on 
Monday, September 17th.  He was ordained in 1957 
and in 1958 he began serving his home Parish of St. 
Adalbert as a resident priest while teaching the students 
of Cardinal Dougherty High School. Father Stec left us 
in June of 1994  after 36 years here,  when he was 
named pastor of St. Hedwig, Philadelphia. 
A viewing and Funeral Mass will be held at St. Francis 
Center for Rehabilitation & Health Care on Tuesday, 
September 25th starting at 10AM. Most Reverend 
Charles J. Chaput will celebrate a Funeral Mass at 
11:00 AM for Father Stec. 
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